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A segédhivatal iktatókönyve 
Dokumentum Szeged történelmi napjairól 

Szeged a szovjet csapatok 
áldozatos harcának követ-
keztében 1944. október 11-én, 
szerdal napon, hazánk nagy-
városai közül elsőként sza-
badult fel. A felszabadított 
területeken a szovjet had-

sereg támogatásával már 
megkezdődött az ú j élet 
megindításáért a küzdelem, 
amikor az ország nagyobbik 
részén még nyilas uralom 
tombolt És még majd fél 
évig folyt a háború az or-
szág teljes felszabadításáért. 
Harminchárom év távlatából 
visszatekintve, nagy utat tet-
tünk meg a felemelkedés út-
ján. A kezdeti időszakot a 

magyar nép egyik legnagyobb 
és legsikeresebb erőfeszítésé-
nek tekintjük. Ezért annak 
írásos, tárgyi és szóbeli ha-
gyatékának emlékeit Igen 
nagy becsben tar t juk . 

Alább egy olyan írásos 
emlékről adunk hírt. ame-
lyet kutatók ez ideig nem 
láttak, A napokban került 
elő a városi központi i rat tár 
rendezése közben egy kora-
beli Iktatókönyv, az úgyne-
vezett segédhivatalé. Ebben 
a hivatalban iktatták a beér-
kezett Iratokat, itt írták le az 
elkészült határozatokat. In-
tézték a postázást, őrizték és 
kezelték a folyó ügyvitel 
iratalt. Nagy forgalmú hiva-
tal volt, itt fogadták az ügy-
felekel Is. Iktatókönyvük 
működésük hátrahagyott em-
léke. Az iktatott iratok azon-
ban osztoztak az Iratok nagy 
részének általános sorsában: 
ez ideig nem kerültek elő, 
bizonyosan megsemmisültek. 
A hivatal ebbe az Iktató-
könyvbe a felszabadulás ne-
gyedik napjától vezette be 
az iratokat. Mennyire tudták 
Szegeden az emberek, hogy 
ú j korszakba léptek! Októ-
ber 13-én. vnsárnap vezették, 
1. szám alatt az ú j kötetbe 
az első bejegyzést: a városi 
hivatalok és intézmények 
működésének szabályozásá-
ról. Még tartott a szovjet 
csapatok átvonulása a váro-
son keresztül. Félegyháza és 
Kecskemét között harcok 
voltak — itt körözvényt 
szerkesztettek a városházán 
dolgozó mintegy 300 tisztvi-
selő és alkalmazott ú j szel-
lemű kötelességteljesitéséről 
és az előadók vezetőiknek 
szóló beszámoltatást sorrend-
jéről. Még egy hét sem telt 
el október I I . után. ú j já -
szervezték az igazgatás addi-
gi rendszerét. Ezt 1943. ápri-
liséig többször elvégezték. 
Az első napokban meghatá-
rozták a munkaidőt, vasár-
nap is dolgoztak délig: szám-
ba vették az írógépeket, a 
papírost és az írószereket. 
Szálaslék azzal rémítgették 
az uralmuk alatt szenvedő 
lakosokat, hogv a Széchenyi 
téren akasztófákon emberek 
lógnak. Ebben a kötetben 

pedig október 27-én beve-
zették a színház megnyitásá-
ról készített körözvényt. Ki-
tűnik a bejegyzésekből, hogy 
alig két hét telt el a felsza-
badulás napjától, olajozottan 
működött a város életét Irá-
nyító igazgatási központ. Az 
ú j feladatokhoz ú j hivatalo-
kat szerveztek. Még október-
ben megkezdte működését a 
közmunkahivatal. Szervezi a 
bombázások által megsérült 
épületek romjainak eltakarí-
tasat. Munkaerőt biztosít a 
hidakon meginduló közleke-
dés megteremtéséhez. Gon-
doskodik a Tisza-parton és 
szerte a városban felgyülem-
lett töméntelen szemét el-
hordásáról. Kórházakat ren-
deznek be és itt fel sem so-
rolható feladatot látnak el. 
Jelentkeztek a nehézségek, 
elsősorban az élelmezés te-
rén. Ennek megoldására Aru-
átvevő és Beszerző Hivatalt 
állítanak fel. A segédhivatal 
is Iktatja november 7-én. és 
alkalmazottai tudomására 
hozza, hogy a vallásgyakor-
lat Szegeden mindenki szá-
mára biztosítva van. Egy hő-
nappal a felszabadulás után 
az iskolák szinte teljes szám-
ban működnek. Volt olyan 
is. amelyik a működését a 
felszabadulás utáni egy hé-
ten belül megkezdte. No-
vember vége felé nagy a 
sürgés-forgás a lebombázott 
vasúti hídnál, meg kell erő-
síteni az ideiglenesen helyre-
állított alépítményeket. Szük-
sége van a Vörös Hadsereg-
nek az utánpótlásra, folynak 
a harcok a fővárosért, és 
rengeteg a sebesült. A szov-
jet és szövetséges haderők 
katonáit, elsősorban a romá-
nokat Szegeden ápolják. A 
város gondoskodik a kórhá-
zak felszereléséről, az élel-
mezésről és ápoló és kisegítő 
személyzetről. Az Iktatóba 
bevezetett Iratok tárgya ta-
núskodik a munka elképesz-
tő lendületéről. Közben ú j 
alapokon szervezik meg a 
közigazgatási élet irányítá-
sát. A demokratikus pártok 
küldötteiből és a szakszerve-
zetek képviselőiből alakult 
meg a felszabadulás előtti 
szervezeti formák között a 
közigazgatási élet egyes rész-
letmunkáinak irányító testü-
lete, a törvényhatósági bi-
zottság. Decemberben szabá-

lyozzák a szovjet katonai 
parancsno'-sággal való érint-
kezést. Kitűnik a városveze-
tésnek a parancsnoksággal 
való Jó kapcsolata. amely 
különben más forrásokból is 
ismert. 

1945 januárjában már érez-
hető. hogy van az országnak 
kormánya, és a december 
végén összeült nemzetgyűlés 
meghatározta az élet alap-
jait. Addig Szegeden is, mi-
ként a többi felszabadult vá-
ros és község, önmaga intéz-
te sorsát. A szegedi városi 
közigazgatásba is mind több 
és több munkás és paraszt 
vonult be, és igazolták a 
hozzájuk fűzött reményeket. 
Jól igazgattak és megoldot-
ták a rendkívül sokrétű fel-
adatokat. Január első napjai-
ban az ideiglenes kormány 
Debrecenből keltezi rendele-
telt. Január végén jut el Sze-
gedre az ú j katonai hivatal 
szervezésének és azzal f a 
néphadsereg megteremtésé-
nek és az antifasiszta felsza-
badító háborúba való belé-
pésnek Iratrészlete. Tífusz-
járvány üti fel a fejét az ú j 
év küszöbén. Leküzdéséről 
számos intézkedés látott 
napvilágot. 

Jól ismert nevekkel talál-
kozunk a bejegyzésekben. 
Áprilisban Tombácz Imrét 
Irányítják az egyik bizott-
ságba, majd Berey Gézát Szir-
mai István helyébe küldi a 
kommunista párt szegedi 
szervezete a közigazgatási bi-
zottságba, nyilván Szirmai 
távozása miatt. Többször ta-
lálkozhatunk Komócsin Zol-
tán. Keresztes Mihály, Jenei 
Sándor, Koncz László, Braus-
wetter János, Kalló Lajos 
és mások nevével, akik az 
eseményeket átélteknek so-
kat jelentenek. 

A szegedi városi segédhi-
vatal iktatókönyvének be-
jegyzéseit október 15-től ha-
zánk felszabadulásának ide-
jéig. áprilisig tekintettük át. 
A kötetben a tanácsok meg-
alakulásáig vezették be a 
részleghez juttatott iratokat. 
A feljegyzések betekintést 
engednek ennek a hivatalnak 
ér azon keresztül a város 
bontakozó életének részletei-
be. A bejegyzések eddigi is-
mereteinket számos részlet-
tel egészítik ki. Érdemesek 
megőrzésre. 

Oltval Ferenc 

Bolgár hajózás 
A bolgár kereskedelmi 

flotta áruszállító kapacitá-
sát 9,5 százalékkal, a teljes 
tengeri forgalmat pedig két 
és félszeresére növelik az 
1976—80. közötti tervidő-

szakban. Ennek megfelelő-
en a kereskedelmi flottát 
nagy tonnasúlyú szárazáru-
teherhajókkal és tankhajók-
kal, konténer- és kompha-
jókkal gyarapítják. 

Orvosi műszerek 
egységes rendszere 
Napirenden a megvalósítás 

A gyógyászat nélkülözhe-
tetlen eszközei a diagnosz-
tizáló, a baj t pontosan meg-
állapító gépek, berendezé-
sek, műszerek. Túlságosan 
nehéz és költséges vállalko-
zás, ha minden ország ma-
ga gyártja diagnosztizáló 
műszerparkját. Nemzetközi 
összefogással jobb eredmé-
nyekot lehet elérni. Feltéte-
le: a témában együttműkö-
dő országok egységes rend-
szert teremtsenek meg az 
elektromos diagnosztikai ké-
szülékek tervezésében, gyár-
tásában, szabványosításában. 

A közelmúltban a Szov-
jetunióban, Kazányban ren-
deztek tanácskozást, ahol a 
KGST-országok szakértői az 
elektromos diagnosztikai 
technika egységes rendsze-
rének megteremtésével ösz-

szefüggő kérdéseket tárgyal-
ták meg. Hazánkból a ta-
nácskozáson a Medicor, az 
Orvosi Műszerügyi Intézet, 
s a Műszeripari Kutató In-
tézet szakemberei voltak 
jelen. 

A tanácskozásról vissza, 
térve beszámoltak róla, hogy 
a KGST-országokban mind 
több nagypontosságú elekt-
romos diagnosztikai berende-
zést használnak. A berende-
zések feleletet adnak a ke-
ringési rendszer, a szívmű-
ködés, az Izom-, az Idegmű-
ködés és általában az em-
beri szervezet mechanizmu-
sának állapotáról, az eltéré-
sek jellegéről. A cél: ezek 
a berendezések egységes tí-
pusban készüljenek, egymás-
sal összekapcsolhatók legye-

nek — bárhol gyártják ma jd 
őket. 

A részt vevő államok: Bul-
gária, Csehszlovákia, Len-
gyelország, Magyarország, az 
NDK és a Szovjetunió szak-
emberei azt javasolták, hogy 
1980-ig már minden diag-
nosztizáló berendezés ebben 
az egységes rendszerben ké-
szüljön el. A berendezések 
egy része már el is készült, 
s többeknek már csak a 
szabványosítási eljárása van 
hátra. 

Hazánk több témában is 
részt vesz. Így jelentős részt 
vállaltunk például a külön-
böző nőgyógyászati vizsgáló-
rendszerek, a keringésvizs-
gáló, a vérsejtszámláló és 
elemző, az izomműködést 
mérő berendezések előállí-
tásában. 

H Á Z A S S Á G 
I. k e r ü l e t 

S z e d e d : O r o b e j N y i k o l a j F j e * 
( lorovlcs és I . f tzur Br ig i t t a Ma-
r i a n n a , V é r József G y ö r g y é s 
M é s z á r o s E r i k é Vik tó r ia , P é t e r 
M á t y á s Lász ló és Szabó I r é n , 
S z e k e r e s Mik lós é s Kiss Már i a , 
S ípos J á n o s és Csák i Eva J u d i t , 
M é s z á r o s I s t v á n é s Bí ró E rz sé -
bet., Atfócs J á n o s és H e g e d ű s 
Eva Rozál ia , Gál Lász ló és S z a -
b ó I ld ikó , d r . H a r t a i E r n ő é s 
D o n k ó T e o d ó r a , A n d r o v i c s Lász -
ló és KOrmöczi Z s u z s a n n a , P i n -
t é r S á n d o r és N o v o d o n s z k l K l á -
r a , N y e r g e s Lász ló é s M ó d r a E r -
zsébe t A r a n k a , G y a r m a U S á n -
d o r és B e r t a Z s u z s a n n a , K i s s 
I s t v á n é s N a g y E rz sébe t , S z a t h -
m á r y Á r p á d Bé la és Ezs i ' M á r i a 
Gizella, S z a b ó Lász ló é s Ko i t á l 
M á r t a , E r d e i Z o l t á n é s A n t a l 
Z s u z s a n n a , Cs ikós I m r e F e r e n c 
és T o r d a i Eva I lona , d r . E le ső 
A d e n r e l e B a b a k u d u é s J u h á s z 
A r a n k a M á r i a h á z a s s á g o t k ö t ö t -
t e k . 

S Z Ü L E T É S 
I . k e r ü l e t 

S z e g e d : M a r o s v ö l g y i J ó z s e f n e k 
és B a l á z s E r i k á n a k S á n d o r , Ve-
zasmyt K á r o l y J á n o s n a k és T e -
k ó É v á n a k T í m e a Eva , BUrger 
G é z á n a k é s Hemzfl K l á r á n a k 
Di t t a N o é m i , S z á n t ó L á s z l ó n a k 
és Zsemtoeri M a r i a n n á n a k T í -
mea , Ezs lás I s t v á n n a k és B a g o -
si A n n a Z s u z s a n n á n a k Z s u z s a n -
na , Bozsók i M á t y á s n a k és T e r -
h e s Ibo lya J u l i a n n á n a k O r s o l y a , 
P lavecz P á l n a k é s F ü l ö p Z s u -
z s a n n á n a k H e n r i e t t Ki t t i , F ramk 
J ó z s e f n e k é s M á r t o n J u l i a n n á -
n a k J u l i a n n a , B a k a M i h á l y n a k 
és N a g y R ó z á n a k At t i l a Mihá ly , 
K i t p á l I s t v á n n a k és Ba logh Évá-
n a k C s a b a I s t v á n , Hódi L a j o s 
M i h á l y n a k é s T ó t h K a t a l i n n a k 
Zsol t , F r a n k N o r b e r t n e k é s Kl í -
m á k E t e l k á n a k Ive t t , Rácz. A n -
t a l n a k éa M o l n á r E r z s é b e t n e k 
Vik tó r i a V e r o n i k a , K i r á i y I s t -
v á n n a k és J u h á s z M á r t a E r z s é -
b e t n e k Már i a , ö s z t e r i l n g J ó z s e f -
n e k és B á r k á n y i M á r i á n a k M á -
rta Erz sébe t , T ó t h J á n o s I s t v á n -
n a k és Bi l iezki E r z s é b e t n e k T a -
m á s I s t v á n , B o g o s Z o l t á n n a k é s 
P a b a r Z s u z s a n n á n a k Eva , B e n -
cs ik I s t v á n J á n o s n a k és B o d a 
E r z s é b e t n e k I s t v á n , Á b r a h á m 
I s t v á n n a k é s C s a n á d i Z s u z s a n -
n á n a k P é t e r . L e h o t a l J á n o s n a k 
és Megyer i M a r g i t n a k Éva , N a g y 
M i h á l y n a k és D o m o n k o s Aliz 
I b ó l y á n a k M e l i n d a N ó r a , S z a b ó 
K á r o l y n a k és B a k o s J u l i a n n á n a k 

Családi 
események 
A g n e t . P ign iczk i Z o l t á n n a k és 
Olasz K a t a l i n n a k Z o l t á n , N a g y 
S á n d o r n a k és B e r t a T e r é z n e k 
T e r é z i a , D o m b o v á r i E m i l n e k és 
K u l c s á r Z s u z s a n n á n a k Z s u z s a n -
n a Már ia , D a r v a s G á b o r M i k l ó s -
n a k és He i l e r Z s u z s a n n a Á g n e s -
n e k Zsol t , Kfl tai M i k l ó s n a k é s 
K o v á c s RozáLiának Eva . Rácz 
F e r e n c I s t v á n n a k és K á l m á n 
M á r i a M a g d o l n á n a k J u d i t , B o -
k á n y i D e z s ő n e k és Vlda M á r i á -
n a k Dezső Zsol t , D é r I s t v á n n a k 
ós M a d a r á s z P i r o s k a A r a n k á n a k 
I s tván , P a p M i k l ó s n a k és K a -
p o s v á r i M a r g i t n a k T ü n d e , P é t e r 
J ó z s e f n e k é s G á c s Ka ta l i n I l o n á -
n a k József Ba l áz s , N a r o z s n i k 
O e d e o n S á n d o r n a k és T u r b u c z 
M á r i a E r z s é b e t n e k Zo l t án , T ó t h 
Lász ló I s t v á n n a k és N é m e t Má-
riának A n d r e a J u d i t . Cs ikós Ist-
v á n n a k é s K e c s k e m é t i E rz sébe t -
n e k Att i la . B o d o r I s t v á n n a k és 
K o v á c s K l á r á n a k K r i s z t i n a Mag-
d o l n a , O c s k ó I m r é n e k és Z á d o r l 
M a g d o l n a M á r i á n a k P é t e r , D o b ó 
At t i la C s a b á n a k és B a j g ó A r a n -
k á n a k Mik lós I s t v á n . F a r a g ó J ó -
z s e f n e k és P r á g a i E t e l k á n a k J ó -
zsef Mihá ly , Ö k r ö s P á l n a k és 
B a f t é l É v á n a k Éva , Miklós J ó -
z s e f n e k é s M á r t a E r z s é b e t n e k 
R ó b e r t , K e r e k e s S á n d o r Lász ló -
n a k é s F i a l s z , T e r é z i á n a k C s a b a 
S á n d o r , s z é n á s t I s t v á n n a k é s 
B a r i ű y ó n g y l n e k Balázs , B u l a 
E r n ó M i k l ó s n a k és K o r o m R o -
z á l i á n a k Z s u z s a n n a Á g n e s , o r -
m o s P á l n a k es d r . B o r o s Z s u -
z s a n n á n a k P é t e r O e r g ó , F i s k o -
vlos I s t v á n n a k és Szűcs A n n a 
M á r i á n a k Zsol t , P a p d l I s t v á n n a k 
és B ö r c s ö k I l o n á n a k G á b o r . K o r -
m á n y o s S á n d o r n a k é s N a c s a 
M á r t á n a k C s a b a , D o k t o r I s t v á n 
S z i l v e s z t e r n e k és P i n t é r A n n a 
R o z á l i á n a k G á b o r C s a b a , K a r -
dos T i b o r I s t v á n n a k és N a g y m i -
h á l y H o n a P i r o s k á n a k Ani ta , 
d r . P i n t é r P é t e r A n d r á s n a k é s 
dir. K i s s E v a M á r t á n a k Dánie l , 
P a t a k i T i b o r n a k é s T e r h e s J u l i -
a n n á n a k T ibor , H o r e s n y l Lász ló -
n a k é s K o t o g á n J u l i a n n á n a k 

Lász ló . V1gh J ó z s e f n e k és V a n . 
g a - P e l ö M á r i á n a k M ó n i k a , Cso-
gán G y u l á n a k és J u h á s z I l o n a 
I r é n n e k Ane t t M e l i n d a n é v ü 
g y e r m e k ü k szü le t e t t . 

III . k e r ü l e t 
S z e g e d : Gá l Zol tán OergélVs 

n e k é s F e k e t e I r é n n e k Zo l t án , 
Meleg G y ö r g y n e k és T ó t h M á r t . 
á n a k Lász ló , K u l c s á r A n d r á s n a k 
és T a n d a r i M a t i l d n a k Z o l t á n 
A n d r á s , H o r v á t h O y u l á n a k é s 
Z o m b o r i M á r t a M a g d o l n á n a k P é -
t e r , Á g o s t o n J á n o s n a k éa P ó a a 
R o z á l i á n a k J ó z s e f , F á b i á n Ká« 
ro ly i l l é s n e k é s F o r r ó J o l á n n a k 
A n g e l i k a J o l á n , C s o m o s K á r o l y -
n a k és Ungi I r é n n e k Sz i l á rd , 
S e r e s L á s z l ó n a k és T a r j á n y i 
E t e l k á n a k Zo l t án , F a r k a s Lász ló 
I s t v á n n a k é s SzVoboda M á r i a 
E r z s é b e t n e k G á b o r , F ö r g e t e g J ó -
z s e f n e k és SzUcs R o z á l i á n a k 
G y ö n g y i , s t e r F e r e n c n e k e s 
K a r d o s Hóna A n n á n a k Szi lv ia 
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Gerencsér Miklós: 

A holnap elébe 
Ady Endre élettörténete 

1 8. 
Különben, az eddigi szanatóriumi kezeléseihez hason-

lóan. most ls gyorsan rendbe jött. Ady levelezése eközben 
is folytatódott Boncai Bertával, aki látogatóba hívta a Ki-
rályhágó mögötti festői kastélyukba. Ady szorgalmasan, ud-
variasan v á l a s z o l g a t o t t , de a látogatást nem siette el. 

Maria-Grünben kapta kézhez Léda utolsó levelét is. 
Á cselbenhagyott asszony még mindig nem tudott beletö-
rődni a szakításba. Arra kérte Adyt. utazzon a kedvéért 
Maria-Grünből Bécsbe, ahol megáll vele a Budapestről Pá-
rizsba tartó Keleti Expressz. Május 5-én keltezett soraiban 
a változatlan ragaszkodást vallja meg: „Végtelenül, ki-
mondhatatlanul. halálosan szeretném magát latnl egy pár 
pillanatra." 

Ady nem ment el. Nem is látták egymást aoha többé. 

Léda figyelmen kívül hagyott, levele után még jó más-
fél hónapot töltött a költő a stájer szanatóriumban, s bol-
dogságpótléknak a verseiben „kis senkim"-nek nevezett nő 
kötötte le a figyelmét. Nem nagyon. Június végén Maria-
Grünnel együtt a futó kalandot ls könnyedén hagyta maga 
mögött. Hazatérve Érmindszentre, otthon ls nuponta kapta 
a nők által írott leveleket. Közülük messze kiemelkedik 

Kaffka Margit, mindmáig a legjelentősebb magyar írónő 
nagyon fajsúlyos — nem női, hanem művészi-emberi — fel-
tárulkozása. Es természetesen tartott a levelezés a szívós 
Boncza Bertával is, aki változatlan eltökéltséggel hívta 
Csúcsára látógatóba az országos hírű költőt. Előkelő és in-
dokolt alkalomnak szeptember elsejét ajánlotta, amikor Is 
Csúcsán templomot szándékozott avatni az erdélyi refor-
mátus püspök. 

De a költő, habár hízelgett férfihiúságának a tizen-
nyolc esztendős lány hődolata. nem akarta elkötelezni ma-
gát. Ezért kitért a csúcsai látogatás elöl, és arra kérte Bon-
cza Bertát, találkozzanak a semleges Nagyváradon. A lány 
viszont erre nem volt hajlandó, ragaszkodott ahhoz, hogy az 
úri illemszabályok szerint, először viziteljen náluk a költő. 

Egyelőre tehát elmaradt a találkozó, amelyet kétség-
telenül a lány szorgalmazott nagyobb ambícióval. Adyt 
jobban érdekelték legényes passziói, noha a nősülés szán-
dékával egyre többet foglalkozott. Szeptember közepén ér-
kezett vissza Érmindszentről megszokott budapesti környe-
zetébe. Kedvenc hoteljében, a Magyar Királyban szállt 
meg, ahol az ismerősök sürgése-forgása közepette töretlen 
odaadással állt rendelkezésére „Nándor fiam", azaz Stein-
feld Nándor i f jú banktisztviselő, az önkéntes titkár. Ment a 
munka, kikapcsolódásképpen pedig zajlott a társasági élet. 
Gyorsan fogyott a Hatvany Lajos jóvoltából kitatarozott 
egészség, ezért az ösz folyamán megint hosszabb pihenőre 
szorult a költő Szállásót áthelyezte a nagyf.orgalmú bel-
városból a csendes, majdnem kihalt Hüvüsvölgybe. Itt ne-
hezén viselte el a kényeszrű egyedüllétet, könyörgött bará-
tainak. minél gyakrabban látogassák a budai panzióban. 
Azok igyekeztek is a kedvében járni, s naponta fölkeres-
ték Nyugat-béli kollégái. 

November végén Balázs Bélával tartott egy módfelett 
csinos, okos, kedves Ifjú hölgy. Az nlig húszéves szépség 
— Morzsányt-Boháts Gézáné, máris özvegy, Ady ialálkozott 
az írásaival és becsülte tehetségéért Dénes Zsófiát — mert 
ő volt a nagy örömmel fogadott hölgylátogató. Gyors és 

erős vonzalom alakult ki közöttük. Rövidesen, minden ha-
bozás nélkül megtartották az eljegyzést a hűvösvölgyi pan-
zióban. Értesülve a dologról, Balázs Béla Ijedt levelet me-
nesztett Adyhoz: „Szeretni kellene nagyon (mér mint Dé-
nes Zsófiát), és azt te nem tudsz. Bandi, légy úr és ereszd 
el." 

Ady Igen ls úr volt. De nem Balázs Béla közbelépésére 
hiúsult meg a házasság terve. Dénes Zsófiát súlyos foga-
dalom kötötte édesanyjával szemben, aki hisztérikusan, 
szélsőséges tagadással tiltakozott. A barátság azonban mély 
és tiszta maradt a két művész között, Dénes Zsófiának szól-
nak mindazok a versek, amelyek Zsukához íródtak. 

Közben persze a politikáról sem feledkezett meg. Vál-
tozatlan hévvel támadta az uralmon levő. rövidlátó, kon-
zervatívan merev hatalmasokat, akiknek pregnáns jelképét 
gróf Tisza István miniszterelnökben látta. Tomboló harag-
jában, nngy veszélyeket érző fájdalmában minden átkát 
Tiszára zúdította. 1914. január elsején íródott az Enyhe, ú j -
évi ótok című verse. Ilyen elkeseredett sorokkal: 

Hogy fussanak rá minden nyavalyák, 
Hogy a törés Jó kedvvet törje. 
Akarásunkat durván az. aki 
Bánatokig és átkokig gyötörte: 
Ez a gazember még lakolni fog. 

Feszült, nyugtalan, ideges közérzete nem volt más, mint 
hiteles rezonálás a kort Jellemző egészségtelen, bizonytalan-
sággal teli közhangulatra. Némi megnyugvást keresve, 1014 
márciusában kisebb hajóutat tett az Adrián. Abbázia és 
Velence érintésével. De ez sem használt sokat. Visszatérve 
Budapestre, mitsem javult közérzettel múltak hetei mun-
kával és éjszakázással. Egyre érett benne az elhatározás, 
hogy mégis el kellene már látogatnia Csúcsára. Boncza 
Berta ú jabb sürgető levelére az utazás mellett döntött áp-
rilis utolsó hetében. 

(Folytatjuk.) 


